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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Quinto Domingo de Pascua 

27 / 28 de Abril 2024 

Fifth Sunday of Easter 

27 / 28 April 2024 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
28 April   Sunday / Domingo 

Children’s Liturgy of the Word 
Religious Education 
Religious Education Last Day 
Confirmation I 
African Community Choir Rehearsal 
African Community Charismatic 
   Prayer Group 
Celebration of Baptism 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
 
11:30 AM 
  1:00 PM 

Church 
School 
Nicholson Hall 
DAC 1 
DAC 2 
Dougherty Hall 
 
Church 
Iglesia 

29 April   Monday / Lunes 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 

30 April   Tuesday / Martes 

Rosary Led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
RCIA 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
  7:00 PM 

Church 
DAC 3/4 
Dougherty Hall 

1 May   Wednesday / Miércoles 

Rosario* 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Choir Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Facebook Live 
Nicholson Hall 
Church 

2 May   Thursday / Jueves 

Exposition of the Blessed 
   Sacrament 
Polish Dance Rehearsal 
Grupo de Oración* 

8:30 AM 
– 6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Church/Iglesia 
 
Nicholson Hall 
Iglesia 

3 May   Friday / Viernes 

Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

4 May   Saturday / Sábado 

First Communion Mass 
Paulist Associates 
Reconciliation / Confesiones** 

10:00 AM 
10:00 AM 
  3:30 PM 

Church 
DAC 3/4 
Church/Iglesia 

5 May   Sunday / Domingo 

Faith Sharing Group 
JuCar 

11:15 AM 
11:15 AM 

DAC 3/4 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 
Dougherty Activity Center Rooms 

Salas en el Centro de Actividades Dougherty 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

           North / South:  Rooms 3/4 (DAC 3/4) 

           Noah’s Ark = Youth Room:  Room 5 (DAC 5) 

Mon / Lunes   8:00 AM Special Intention 
   5:00 PM Marilyn Sipiora 

Tue / Martes   8:00 AM Gladys Douglas LaCombe 

Wed / Miércoles   8:00 AM Joseph Long Trinh 

   5:00 PM  

Thu / Jueves   8:00 AM Charles Stemple 

   Spanish / español   6:30 PM Antonio Salazar 

Fri / Viernes   5:00 PM The Gallegos Family 
Sat / Sábado   8:00 AM William Felix, Jr. 
     & Eduardo William Felix 

   5:00 PM Mo & Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM Melanie Trezpla 

 10:00 AM The People of St. Cyril 

   Spanish / español   1:00 PM Martha Valencia 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

29 April—5 May 29 de abril – 5 de Mayo 

DAILY READINGS: 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS: 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 15 – 21 April 2024 

Sunday Collection 21 April (86 donors) 
Loose Cash 21 April 
Electronic Funds Transfer (35 donors) 
Online Giving (29 donors) 
Credit Card Donations (9 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Easter 
Other Income (Ministry Revenue, Fundraising) 

     $3,065.00 
     $1,463.11 
     $4,285.00 
     $3,750.00 
        $500.00 
  $13,063.11 
        $350.00 
        $917.00 

                           Total Income   $14,330.11 

Expenses 15 – 21 April     ($4,074.32) 

                           Net Gain / Loss this week   $10,255.79 

Easter Collection as of April 24, 2024 
Catholic Home Missions Collection 

    $20,170.20 
        $390.00 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
NEXT Monday, 6 May after the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 

el PRÓXIMO lunes 6 de mayo después la misa de las 5 pm. 

Liturgical Ministers / Ministros Litúrgicos 

May Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your May schedules in the sacristy. 

Horarios de Mayo 

Los Ministros que no usan correo electrónico, 
por favor pasen a la sacristía por sus horarios de mayo. 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar


Let us love not in word or speech 

but in deed and truth. 
– 1 John 3:18 

No amemos solamente de palabra;  

amemos de verdad y con las obras. 
–1 Juan 3:18 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

BEARING FRUIT 

Few of us, even when we meditate on the image of the vine 
and branches, stop to really think about how God “prunes” 
us. For some there is the danger of thinking 
that we are already producing fruit for the 
kingdom, in deed and truth as John says, per-
haps raising a family, being active in our par-
ish, and so on. But even those branches which 
are bearing fruit, the Gospel tells us, can be 
pruned to produce still more. Today Saul, 
freshly “pruned” by his conversion, arrives in 
Jerusalem and meets resistance. Since he had 
been persecuting Christians, this was only nat-
ural. But even after he is accepted and begins 
to bear fruit, he meets further adversity, and his letters are 
filled with many accounts of how his trials “pruned” him to 
produce greater fruit for the kingdom. Like him, as long as 
we remain in Christ we will continue to bear fruit and, when 
the will of the Father determines it is time to prune us, the 
strength of the true vine must enable us to endure it. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

DEN FRUTOS 

Pocos de nosotros, incluso cuando meditamos sobre la imagen de 
la vid y los sarmientos, nos detenemos a pensar realmente acerca 

de cómo Dios nos “poda”. Para algunos, existe el 
peligro de pensar que ya estamos produciendo frutos 
para el reino, de verdad y con hechos como dice 
Juan, tal vez criando una familia, siendo activos en 
nuestra parroquia y así. Pero incluso aquellas ramas 
que están dando sus frutos, nos dice el Evangelio, se 
pueden podar para producir aún más. Hoy Saulo, 
recién “podado” por su conversión, llega a Jerusalén 
y encuentra resistencia. Ya que había estado persi-
guiendo a los cristianos, esto era natural. Pero inclu-
so después de que lo aceptan y comienza a dar fru-

tos, se encuentra con más adversidad, y sus cartas están llenas de 
muchos relatos de cómo sus pruebas eran “podas” para que pro-
dujera más frutos para el Reino. Al igual que él, siempre y cuando 
permanezcamos en Cristo, vamos a seguir dando frutos y, cuando 
la voluntad del Padre, determine que es hora de que nos pode, la 
fuerza de la vid verdadera deberá permitirnos soportarlo. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Thank you for your gener-
ous support of last week’s 
Catholic Home Missions 
Appeal. As a parish, we 
raised $390 to strengthen 
the Church at home and 
spread the Gospel across 
the United States. If you missed the 
appeal, it’s not too late to give! Just 
visit www.usccb.org/home-missions. 

Muchas gracias por su generoso 
apoyo la semana pasada al Lla-
mado para las Misiones Católi-
cas. Como parroquia, hemos 
recaudado $390 para fortalecer 
la Iglesia aquí y difundir el Evan-
gelio en todo Estados Unidos. 

¡Si ustedes no alcanzaron a contribuir al 
llamado, aún lo pueden hacer! Solo visi-
ten www.usccb.org/home-missions. 

2024 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 26 April) 

To date 90 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone 
to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2024 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 26 de abril) 

A la fecha, 90 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                48% ($39,760)  

Mother’s Day Novena 

In celebration of Mother’s Day, we will have a 
Novena of Masses. The series of 9 Masses will 
begin with the Anticipated Mass of Sunday at 5 
PM on Saturday, 11 May and include every 
Mass on Sunday, 12 May (Mothers’ Day) 
through the daily Masses of Wednesday, 15 
May. We will begin accepting donations for this 
Novena this weekend. Special envelopes were included in 
the mailed packets and will be available in the vestibule. 

Novena del Día de las Madres 

En la celebración del Día de las Madres, nosotros ha-
remos una Novena de Misas. Esta serie de 9 misas 
empezará con la misa anticipada del domingo a las 5 
pm el sábado, 11 de mayo e incluye todas las mi-
sas del domingo, 12 de mayo (Día de las Madres) y 
las misas diarias hasta el jueves, 15 de mayo. Este 
fin de semana, empezaremos a recibir donativos para 

esta novena. Se incluyeron sobres especiales en los paquetes en-
viados por correo y estarán disponibles en el vestíbulo. 

Deficit Reduction Collection 

NEXT Weekend 

Colecta de Reducción del Déficit 

Será el PRÓXIMO Fin de Semana 
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

This Sunday is our last day of Religious Education 
classes for this school year. Registration for the 2024
–25 school year will take place in August. 
   Lord, we ask for your blessings upon the students, 
and their families. May they be filled with gratitude 
for the opportunities they have had and the gifts they have 
been given. May they always be guided by your wisdom, 
your love, and your grace. We offer this prayer of blessing in 
your holy name. Amen 
   For information about the Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 

Este domingo es nuestro último día de clases de Educa-
ción Religiosa para este año escolar. La inscripción para 
el año escolar 2024–25 se llevará a cabo en agosto. 
   Señor, te pedimos tus bendiciones sobre los estudian-
tes y sus familias. Que se llenen de gratitud por las 

oportunidades que han tenido y los regalos que se les han da-
do. Que siempre sean guiados por tu sabiduría, tu amor y tu 
gracia. Ofrecemos esta oración de bendición en tu santo nom-
bre. Amén 
   Para información sobre el Programa de Educación Religiosa, 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 

Domingos, 11:15 am a 12:45 pm 

en la Sala 1 del Centro de Actividades Dougherty 

Este domingo es el último día de clase de preparación para 
la Confirmación para este año escolar. La inscripción para el 
año escolar 2024–25 se llevará a cabo en agosto. 

   ¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (520-795-1633 x 104 
o bjenkins@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 

Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 
in Dougherty Activity Center Room 1 

This Sunday is the last day of Confirmation preparation 
class for this school year. Registration for the 2024–25 
school year will take place in August. 
   Questions? Please contact Becki (520-795-1633 x 104 or 
bjenkins@stcyril.com). 

Children’s Liturgy of the Word 

THIS Sunday 

Children’s Liturgy of the Word is celebrated each sec-
ond and fourth Sunday of the month at the 10 AM and 
1 PM Masses. After the Opening Prayer, children ages 6
–11 are invited forward and are dismissed to Rooms 3/4 in 
Dougherty Activity Center to hear the same Scriptures and the 
Gospel proclaimed at Mass, but explained at an age-appropriate 
level. They will return to Mass during the Offertory to celebrate 
the Liturgy of the Eucharist. 

Liturgia de la Palabra para Niños 

ESTE Domingo 

La Liturgia de la Palabra para Niños se celebra cada 
segundo y cuarto domingos del mes en las misas de 
10 am y 1 pm en las Salas 3/4 del Centro de Activi-

dades Dougherty para escuchar las mismas Escrituras y el 
Evangelio proclamados en la Misa, pero explicados a un nivel 
apropiado para su edad. Los niños de 6 a 11 años están invi-
tados a participar. Regresarán a Misa durante el Ofertorio 
para celebrar la Liturgia de la Eucaristía. 

THANK YOU! 
Together, we changed lives this Lent 
through CRS Rice Bowl. THANK YOU 
for being a part of this effort! Don’t 
forget to turn in your CRS 
Rice Bowl to the baskets 
in the vestibule or donate 
online at crsricebowl.org/
donate. Rice Bowls can also 
be brought to the Parish Office during 
regular office hours. 

¡GRACIAS! 
Nuestra comunidad cambió vidas esta 
Cuaresma a través del Plato de Arroz de 
CRS, y ¡queremos darte las gracias! Re-

cuerda entregar tu Plato de Arroz de CRS 
en las canastas en el vestíbulo o 
haz tu donación en línea en crs-
platodearroz.org/donar. Los Pla-
tos de Arroz también se pueden lle-
var a la Oficina Parroquial durante el 

horario de oficina habitual. 

“We are such value to God that he came to live 
among us… and to guide us home. He will go to 
any length to seek us, even to being lifted high 
upon the cross to draw us back to himself. We 
can only respond by loving God for His love.” 

– St. Catherine of Siena 

“Somos tan valiosos para Dios que él vino a vivir en-
tre nosotros… y a guiarnos a casa. Él hará todo lo 
posible para buscarnos, incluso hasta ser elevado en 
lo alto de la cruz para atraernos de regreso a él. 
Sólo podemos responder amando a Dios por Su amor.” 

– Santa Catalina de Siena 

“Mary is the lily in God’s garden.” 
– St. Bridget of Sweden 

“María es el lirio en el jardín de Dios.” 
–Santa Brígida de Suecia 
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¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar Arte / Proyecto de recaudación de fondos 

Domingo, 5 de mayo, 11:15 am – 12:30 pm 
en el Salón Dougherty 

Los líderes de JuCar y los estudiantes de 
secundaria pueden participar. 

Líderes y jóvenes se reúnen el primer domingo 
del mes; todos se reúnen los otros domingos. 

   Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10:00 am. 

   Consulte el calendario en Instagram para obtener más detalles. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar Art / Fundraiser Project 

Sunday, 5 May, 11:15 AM – 12:30 PM 
in Dougherty Hall 

JuCar leaders and High School Students 
are welcome to participate. 

Leaders & young adults meet on the first Sunday of 
the month; everyone meets on the other Sundays. 
   All gatherings begin with the 10:00 AM Mass. 
   See the calendar on Instagram for details. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Youth Invited to Apply 

for Pilgrimage to Rome 

The Diocese of Tucson is excited to invite Catho-
lic youth from throughout Southern Arizona to 
visit Rome next spring for the 2025 Jubilee of 
Hope! 
   Interested students must be enrolled in high 
school and be active Catholics in their respective 
parish. Pastors must provide a letter of recom-
mendation on behalf of the youth. Fr. Manu 
Franco-Gomez, the Director of Youth Ministry, is leading the 
eight-day trip and invites Catholic youth to 
prayerfully consider applying for the pilgrimage. 
   Applications will be accepted until 3 May. 

Jóvenes Invitados a Solicitar 

Peregrinación a Roma 

¡La Diócesis de Tucson se complace en invitar a 
jóvenes católicos de todo el sur de Arizona a visi-
tar Roma la próxima primavera para el Jubileo de 
la Esperanza de 2025! 
   Los estudiantes interesados deben estar matri-
culados en la escuela secundaria y ser católicos 
activos en su respectiva parroquia. Los pastores 
deben proporcionar una carta de recomendación 

en nombre del joven. P. Manu Franco-Gómez, director del Mi-
nisterio Juvenil, dirige el viaje de ocho días e invita a los jóve-
nes católicos a considerar en oración solicitar la peregrinación. 
   Se aceptarán solicitudes hasta el 3 de mayo. 

Interested youth can learn more here Los jóvenes interesados pueden obtener más información aquí 

National Catholic Youth Conference (NCYC) 

El Camino | The Way 

The Diocesan Office of Youth is taking a 
group to NCYC, a national congress for teens 
and youth ministers. 
When? November 14–16, 2024 (We will gather the night 

before, November 13) 
Where? From the Cathedral to Long Beach, CA 
Who? Youth (High School age), Youth Ministers and 

Catechists 
Cost? $745.00 per teen (Room of 4) and $945.00 for 

adults (Room of 2). Includes hotel, registration, 
transportation and group meals... and a shirt. 
Everything! 

Deadline: September 1, 2024. Limited to one bus, 55 peo-
ple. First come first. 

   JuCar is working on an art project to raise funds for this 
trip. 
   For more information, contact Fr. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 
   For information about NCYC visit https://ncyc.us/
about/ 

Conferencia Nacional de Jóvenes Católicos 

El Camino | The Way 

La Oficina Diocesana de la Juventud llevará un 
grupo a NCYC, un congreso nacional para ado-
lescentes y ministros juveniles. 

¿Cuando? 14 al 16 de noviembre de 2024 (nos reuniremos 
la noche anterior, 13 de noviembre) 

¿Dónde? De la Catedral a Long Beach, CA 
¿Quien? Jóvenes (edad de escuela secundaria), Ministros 

de la Juventud y Catequistas 
¿Costo? $745.00 por adolescente (Habitación de 4) y 

$945.00 por adulto (Habitación de 2). Incluye 
hotel, inscripción, transporte y comidas del gru-
po... y camiseta. ¡Todo! 

Fecha límite: 1 de septiembre de 2024. Limitado a un auto-
bús, 55 personas. Primero llega primero. 

   JuCar está trabajando en un proyecto artístico para recaudar 
fondos para este viaje. 
   Para más información, contacte al P. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 
   Para más información sobre NCYC visite https://ncyc.us/
about/ 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

“Each small task of everyday life is part of the 

total harmony of the universe.” 

– St. Thérèse of Liseux 

“Cada pequeña tarea de la vida cotidiana es 

parte de la armonía total del universo.” 

– Santa Teresa de Lisieux 
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Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in Eng-
lish for families who have completed the preparatory class 
are Sundays, 13 October and 17 November 2024. 
   The remaining 2024 dates for class and celebrations of 
the Sacrament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próxima fechas de celebración del Bautismo en espa-
ñol para las familias que hayan completado la clase preparatoria 
son los sábados, 19 de octubre y 16 de noviembre de 2024. 
   Las fechas restantes de 2024 para la clase y las celebraciones del 
Sacramento del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Scripture Study: The Gospel of Mark, 

Chapters 9 – 16 (Part Two) 

This Stephen Binz study of the second half of 
Mark's gospel shows readers how to follow Jesus 
faithfully, based on both the successes and fail-
ures of his original disciples. In it you will learn 
how to take up the cross and follow Jesus wher-
ever he leads. Prior attendance at Part One NOT 
required to attend Part Two. 
Where: St. Pius X Parish, Adult Ministry Center 
When: Wednesdays, 1 May – 5 June 
 9:15 – 10:45 AM  OR  6:00 – 7:30 PM 
Cost: Jesus the Suffering Servant (Part Two): Mark 

[9–16] by Stephen Binz (Threshold Bible 
Study). Books available at Amazon or Twenty-
Third Publications. 

Facilitator: Angie Cuevas, 
 Lay Ecclesial Minister, Diocese of Tucson 
To register: call the St. Pius X Office (520-885-3573) 

Estudio de las Escrituras: El Evangelio de Marcos, 

 Capítulos 9 – 16 (Segunda Parte) 

Este estudio de Stephen Binz de la segunda mitad del evan-
gelio de Marcos muestra a los lectores cómo seguir fielmen-
te a Jesús, basándose tanto en los éxitos como en los fra-
casos de sus discípulos originales. En él aprenderás a tomar 
la cruz y seguir a Jesús dondequiera que te lleve. NO se 
requiere asistencia previa a la Primera Parte para asistir a la 
Segunda Parte. 
Donde: Centro de Ministerio de Adultos San Pío X 
Cuándo: miércoles, 1 de mayo – 5 de junio 
 9:15 – 10:45 am  O  6:00 – 7:30 pm 
Costo: Jesus the Suffering Servant (Part One): Mark [9–

16] por Stephen Binz (Threshold Bible Study). 
Libros disponibles en Amazon o Twenty-Third 
Publications. 

Facilitadora: Angie Cuevas,  
 Ministra Eclesial Laica, Diócesis de Tucson 
Para inscribirse: llame a la Oficina de San Pío X (520-885-3573) 

Rummage Sale 

Friday and Saturday, 3 and 4 May 
7 AM – 2 PM 

Sunday, 5 May, 7 AM – 12 PM 

Most Holy Trinity Parish 
(1300 N. Greasewood Road) 

There will be lots of items for sale! 

Venta de Artículos Usados 

Viernes y Sábado, 3 y 4 de mayo 
7 am – 2 pm 

Domingo 5 de mayo, 7 am – 12 pm 

Parroquia Santísima Trinidad 
(1300 N. Greasewood Road) 

¡Habrá muchos artículos a la venta! 

Mariachi Mass 

Sunday, 5 May, at 12 PM 
St. Augustine Cathedral 

192 S. Stone Avenue 

Celebrant: 
Rev. Alan Valencia, Rector – St. Augustine Cathedral 

Music/Dances 
Mariachi Rayos Del Sol 

Compañía de Danza Folklórica Arizona 

   Immediately following the Mass, attendees will gather at 
the placita next to the cathedral for more music, dancing 
and the release of white doves. 
   For questions or more information, call Marybeth Zellon 
(520-440-9294) or Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

Misa de Mariachis 

Domingo 5 mayo a las 12 pm 
Catedral de San Agustín 

192 S. Stone Avenue 

Celebrante: 
Rev. Alan Valencia, Rector – Catedral de San Agustín 

Música/Bailes 
Mariachi Rayos Del Sol 

Compañía de Danza Folklórica Arizona 

   Inmediatamente después de la Misa, los asistentes se reunirán 
en la placita junto a la catedral para escuchar más música, bailar 
y soltar palomas blancas. 
   Para preguntas o más información, llame a Marybeth Zellon 
(520-440-9294) o Maria Elena McElroy (520-419-5362). 
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Voting: Action, Integrity, Safety 

A Civic Academy presented by 

Pima County Interfaith Council 

Special Guests: The Pima County Recorder Ga-
briella Cázares-Kelly and Elections Director Con-
stance Hargrove 
Schedule of Academies (please choose one): 

• May 7 at 3:00 PM – Kol Ami Synagogue (225 N. Coun-
try Club Road) Co-sponsored by the Jewish Community 
Relation Council 

Who: Everyone interested in the voting process, includ-
ing mail-in voting, and how officials maintain integrity 
and safety in elections. Get your questions answered by 
experts! Free and open to the public, but registration is 
required. 
   To register use the QR code or visit: 

https://www.surveymonkey.com/r/9YLNKVM. 

Please note: Pima County Interfaith (https://
www.pimacountyinterfaith.org/) is a non-partisan, 
non-profit organization. There will be no effort to 
influence how or who you vote for at this event. 

Votación: Acción, Integridad, Seguridad 

Una Academia Cívica presentada por 

el Consejo Interreligioso del Condado de Pima 

Invitados especiales: La Registradora del Condado de 
Pima, Gabriella Cázares-Kelly, y la Directora de Elecciones, 
Constance Hargrove 
Horario de Academias (por favor elija una): 

• 7 de mayo a las 3:00 pm – Kol Ami Synagogue (225 N. Country Club 
Road) Copatrocinado por el Consejo de Relaciones con la Comuni-
dad Judía 

Quién: Todas las personas interesadas en el proceso de votación, 
incluida la votación por correo, y cómo los funcionarios mantienen la 
integridad y seguridad en las elecciones. ¡Obtenga respuestas a sus 
preguntas por expertos! Gratis y abierto al público, pero se requiere 
inscripción. 

   Para inscribirte utiliza el código QR o visita: 
https://www.surveymonkey.com/r/9YLNKVM. 

Tenga en cuenta: el Consejo Interreligioso del Condado de Pima 
(https://www.pimacountyinterfaith.org/) es una organización no 
partidista y sin fines de lucro. No habrá ningún esfuerzo por influir 
en cómo o por quién vota en este evento. 

Alive in Christ 

Mary’s Flame of Love 

Blinds Satan and Saves Souls 

Thursday, 9 May, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

Presenter: Yolanda Martinez 

Join us to learn about the visions and promises 
given to Elizabeth Kindelmann, contained in her 
diary, which was praised by her bishop (Budapest’s 
Cardinal Erdő) as “a gift to the Church.”  We will 
recite its Flame of Love rosary, joyfully praise the 
Lord, pray for all your intentions, and thank God 
for all answered prayers. Come at 6:45 PM or 
come before 6 PM to receive Holy Communion during the 
parish’s Vietnamese Mass. See Zoom instructions at 
www.tucsonccr.org. For help joining the Zoom meeting, 
send a text to 520-981-8800. Hosted by Diocese of Tuc-
son Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo 

La Llama de Amor de María 

Ciega a Satanás y Salva Almas 

Jueves 9 de mayo a las 6:45 pm 
Iglesia de Nuestra Señora de La Vang/Sta. Frances Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

Presentadora: Yolanda Martinez 

Acompáñenos a conocer las visiones y promesas dadas a Eli-
zabeth Kindelmann, contenidas en su diario, que fue elogiado 
por su obispo (el cardenal Erdő de Budapest) como “un regalo 
para la Iglesia”. Recitaremos su rosario de la Llama de Amor, 
alabaremos con alegría al Señor, oraremos por todas sus in-
tenciones y agradeceremos a Dios por todas las oraciones 
contestadas. Venga a las 6:45 pm o antes de las 6:00 pm para 

recibir la Sagrada Comunión durante la misa vietnamita de la parro-
quia. Consulte las instrucciones de Zoom en www.tucsonccr.org. Pa-
ra obtener ayuda para unirse a la reunión de Zoom, envíe un mensa-
je de texto al 520-981-8800. Organizado por el Ministerio de Renova-
ción de la Diócesis de Tucson. 

Monthly Masses at Catholic Cemeteries 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries will 
hold monthly memorial Masses at Our Lady of 
the Desert Cemetery (2151 S. Avenida Los 
Reyes) every first Saturday and at Holy Hope 
Cemetery (3555 N. Oracle Road) every third 
Saturday. The Masses at both cemeteries are 
at 8:30 AM. All are welcome. 

Misas Mensuales en Cementerios Católicos 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson 
celebrarán misas conmemorativas mensuales en el 
Cementerio Nuestra Señora del Desierto (2151 S. 
Avenida Los Reyes) cada primer sábado y en el 
Cementerio Holy Hope (3555 N. Oracle Road) cada 
tercer sábado. Las misas en ambos cementerios son 
a las 8:30 am. Todos son bienvenidos. 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 

Are you a woman or man feeling regret, grief, 
or sadness following an abortion? Come and 
receive God's love and mercy for emotional 
and spiritual healing on a Rachel's Vineyard 
retreat in Tucson, 10 – 12 May. 
   Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or 
call/text 520-743-6777 for information and 
registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

¿Es usted una mujer o un hombre que siente arrepenti-
miento, pena o tristeza después de un aborto? Ven y recibe 
el amor y la misericordia de Dios para la sanación emocio-
nal y espiritual en un retiro en Rachel's Vineyard en Tuc-
son, del 10 al 12 de mayo. 
   Visite: www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envíe un 
mensaje de texto al 520-743-6777 para obtener informa-
ción e inscribirse. 

“Christianity is the spirit of Jesus Christ 
at work in the world.” 

– Anonymous 

“El cristianismo es el espíritu de Jesucristo 
obrando en el mundo.” 

– Anónimo 
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Diócesis de Tucson 

La Diócesis de Tucson lo invita a mantenerse en contacto con 
la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscri-
birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 

The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

The St. Jeanne Jugan Ministry is in need of donat-
ed rosaries. We provide rosaries to the many resi-
dents at assisted living facilities, nursing homes 
and a few homebound. The rosaries can be 
dropped off for Patsy Klein at the Cathedral Offic-
es, (192 S. Stone Avenue). If you have questions please call 
Patsy Klein (520-392-4999). 

El Ministerio St. Jeanne Jugan necesita rosarios do-
nados. Proporcionamos rosarios a los numerosos 
residentes de centros de vida asistida, hogares de 
ancianos y a algunos confinados en sus hogares. Los 
rosarios se pueden dejar para Patsy Klein en las 

oficinas de la Catedral (192 S. Stone Avenue). Si tiene pregun-
tas, llame a Patsy Klein (520-392-4999). 

Women's ACTS Retreat 

Thursday – Sunday, 16 –19 de mayo 
Redemptorist Renewal Center 

(7101 W. Picture Rocks Road) 

Women of the Diocese of Tucson, you are 
invited to the Women's ACTS Retreat from 
May 16 to 19, directed by Angela Schneider. 
   ACTS is a four-day, three-night Catholic 
retreat, led for men or women by parishion-
ers, serving to build a stronger Christian 
community in your parish. ACTS stands for 
Adoration, Community, Theology, and Ser-
vice. 
   ACTS helps reignite our faith by meeting us where we are 
in our spiritual journey. The retreat provides an opportunity 
for a personal, as well as communal encounter with God, and 
promotes Christ centered discipleship. 
   We can only take a limited number of retreatants. If you 
are interested in attending this retreat or know someone who 
is, please contact Angela Schneider (520-400-4447), Veronica 
Ortiz (520-248-0189) or Eva Dorame (520-808-0326) to reg-
ister for this retreat. 

God Bless you all and your families! 

Retiro ACTS para mujeres 

Jueves – Domingo, 16 –19 de mayo 
Centro de Renovación Redentorista 

(7101 W. Picture Rocks Road) 

Mujeres de la Diócesis de Tucson, están invita-
das al Retiro de Mujeres ACTS del 16 al 19 de 
mayo, dirigido por Angela Schneider. 
   ACTS es un retiro católico de cuatro días y 
tres noches, dirigido para hombres o mujeres 
por feligreses, que sirve para construir una co-
munidad cristiana más fuerte en su parroquia. 
ACTS significa Adoración, Comunidad Teología, 
y Servicio. 

   ACTS ayuda a reavivar nuestra fe al encontrarnos en el punto 
donde nos encontramos en nuestro viaje espiritual. El retiro brin-
da una oportunidad para un encuentro personal y comunitario 
con Dios y promueve el discipulado centrado en Cristo. 
   Sólo podemos aceptar un número limitado de participantes en 
el retiro. Si está interesado en asistir a este retiro o conoce a 
alguien que lo esté, comuníquese con Angela Schneider (520-
400-4447), Verónica Ortiz (520-248-0189) o Eva Dorame (520-
808-0326) para inscribirse en este retiro. 

¡Dios los bendiga a todos y a sus familias! 

Into the Land of Carmel 

A retreat/Seminar in the Carmelite Tradition 
14 – 19 July 2024 

Carmelite Spiritual Center 
(8419 Bailey Road, Darien, IL) 

The Carmelite tradition began with a small 
group of Christians coming together in a valley 
on Mount Carmel in Israel in the early 1200's. 
Life in the valley included an atmosphere of 
silence and solitude. These hermits gathered 
for daily Eucharist and weekly dialogue. Their 
fundamental activity was a contemplative at-
tending to God's loving presence. This retreat/
seminar will reflect the life lived long ago on 
Mount Carmel, but with additional elements of instruction in 
the tradition. With the saints of Carmel as our guides, we will 
explore the origins of Carmel, our living tradition, and the 
nature of contemplative prayer. For more information email 
to Retreats@CarmeliteSpiritualCenter.org or see 
the 3-page brochure under St. Cyril News on our 
parish website (https://stcyrilchurch-tucson.org/
into-the-land-of-carmel-a-retreat-seminar-in-the-
carmelite-tradition-july-14-19-2024/). 
   Registration Deadline: 1 July 2024. Online reg-
istration: https://carmelitespiritualcenter.org/events/into-the-
land-of-carmel-2024/. 

En la Tierra del Carmelo 

Un Retiro/Seminario en la Tradición Carmelita 
14 – 19 de Julio de 2024 

Carmelite Spiritual Center 
(8419 Bailey Road, Darien, IL) 

La tradición carmelita comenzó con un pequeño 
grupo de cristianos que se reunieron en un valle del 
Monte Carmelo en Israel a principios del siglo XIII. 
La vida en el valle incluía una atmósfera de silencio 
y soledad. Estos ermitaños se reunían para la Euca-
ristía diaria y el diálogo semanal. Su actividad fun-
damental fue la atención contemplativa a la presen-
cia amorosa de Dios. Este retiro/seminario reflejará 
la vida vivida hace mucho tiempo en el Monte Car-

melo, pero con elementos adicionales de instrucción en la tradi-
ción. Con los santos del Carmelo como guías, exploraremos los 
orígenes del Carmelo, nuestra tradición viva y la naturaleza de la 
oración contemplativa. Para más información, envíe un correo 
electrónico a Retreats@CarmeliteSpiritualCenter.org consulte el 
folleto de 3 páginas en “St. Cyril News” en el sitio web de nues-
tra parroquia (https://stcyrilchurch-tucson.org/into-the-land-of-

carmel-a-retreat-seminar-in-the-carmelite-tradition-
july-14-19-2024/). 
   Fecha límite de inscripción: 1 de julio de 2024. Ins-
cripción en línea: https://carmelitespiritualcenter.org/

events/into-the-land-of-carmel-2024/. 

BROCHURE 

REGISTRATION 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Mariachi Mass Sun, 5 May, 12 PM, St. Augustine Cathedral 
(192 S Stone Ave), for more info: Marybeth Zellon (520-440-
9294) or Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

• Alive in Christ: Mary’s Flame of Love Blinds Satan and 
Saves Souls Thu, May 9, 6:45 PM, St. Frances Cabrini Church 
at Our Lady of La Vang Parish (3201 E Presidio Rd). 

• Rachel’s Vineyard Retreat Fri–Sun, 10–12 May, Tucson, for 
information: rachelsvineyardtucson.org or 520-743-6777. 

• Into the Land of Carmel: A Retreat/Seminar in the Carmelite 
Tradition Sun–Fri, Jul 14–19, Carmelite Spiritual Center, Darien, 
IL, for more information: 630-969-4141 or Re-
treats@CarmeliteSpiritualCenter.org. 

• USCCB Prayer to End Abortion 25 March through June 
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National Eucharistic Congress 

17 – 21 July 2024, in Indianapolis, IN 
Join more than 80,000 Catholics 
throughout the country who will be at-
tending the National Eucharistic Con-
gress! 
   Our Catholic Church throughout the 
country has been observing a three-year 
time of study, prayer, and action to in-
crease our knowledge, love, and life as 
a Eucharistic community. The concluding event is the National 
Eucharistic Congress in July 2024. The program includes times 
of celebrations of Mass, prayer, workshops, and activities for 
all who attend. Various speakers, musicians, and animators will 
make the this a time of excitement and encouragement for all 
who attend. Scheduling, speakers, and registration information 
can be found at www.eucharisticcongress.org/register. 
   For questions and additional information, contact the regis-
tration team at NECRegistration@eucharisticcongress.org. ALL 
ARE WELCOME! 

National Eucharistic Congress 

17 al 21 de julio de 2024, en Indianápolis, IN 
¡Acompaña a más de 80,000 católicos 
de todo el país que asistirán al Congreso 
Eucarístico Nacional! 
   Nuestra Iglesia Católica en todo el 
país ha estado observando un tiempo 
de tres años de estudio, oración y ac-
ción para aumentar nuestro conocimien-
to, amor y vida como comunidad euca-

rística. El evento final es el Congreso Eucarístico Nacional en 
julio de 2024. El programa incluye tiempos de celebración de 
Misa, oración, talleres y actividades para todos los asistentes. 
Varios oradores, músicos y animadores harán de este un mo-
mento de emoción y aliento para todos los asistentes. La infor-
mación sobre programación, oradores e inscripción se puede 
encontrar en www.eucharisticcongress.org/register. 
   Comuníquese con el equipo de inscripción en NECRegistra-
tion@eucharisticcongress.org para preguntas y información 
adicional. ¡TODOS SON BIENVENIDOS! 

Memorial of St. Joseph the Worker – 1 May 

Pope St. John Paul II
1
 tells us that work was the 

daily expression of love in the life of the Family of 
Nazareth, and that Joseph’s work as a carpenter 
to support his family sums up his entire life. He 
also writes “In the human growth of Jesus ‘in wis-
dom, age and grace,’ the virtue of industriousness 
played a notable role, since ‘work is a human 
good…’” In conclusion he says that St. Joseph 
models the sanctification of daily life which we 
each must acquire according to our own state, 
“‘St. Joseph is the model of those humble ones that Christian-
ity raises up to great destinies;… he is the proof that in order 
to be a good and genuine follower of Christ, there is no need 
of great things–it is enough to have the common, simple and 
human virtues, but they need to be true and authentic’.” 

Prayer to St. Joseph for Employment2 

Dear Saint Joseph, you were yourself once faced with the re-
sponsibility of providing the necessities of life for Jesus and 
Mary. Look down with fatherly compassion upon me in my 
anxiety over my present inability to support my family. Please 
help me to find gainful employment very soon, so that this 
heavy burden of concern will be lifted from my heart and that 
I am soon able to provide for those whom God has entrusted 
to my care. Help us to guard against bitterness and discour-
agement, so that we may emerge from this trial spiritually 
enriched and with even greater blessings from God. Amen. 
1
John Paul II (1989) Redemptoris Custos: On the Person and Mission of 
Saint Joseph in the Life of Christ and of the Church, Section IV. Work as 
an Expression of Love, 22–24. 
2
Oblates of St. Joseph: https://osjusa.org/prayers/for-employment/ 

Memorial de San José Obrero – 1 de Mayo 

El Papa San Juan Pablo II
1
 nos dice que el trabajo 

era la expresión diaria del amor en la vida de la Fa-
milia de Nazaret, y que el trabajo de José como car-
pintero para mantener a su familia resume toda su 
vida. También escribe: “En el crecimiento humano de 
Jesús ‘en sabiduría, edad y gracia,’ la virtud de la 
laboriosidad jugó un papel notable, ya que ‘el trabajo 
es un bien humano…’” En conclusión, dice que San 
José modela la santificación de vida diaria que cada 
uno de nosotros debe adquirir de acuerdo con su 

propio estado, “’St. José es el modelo de esos humildes que el 
cristianismo levanta a grandes destinos;... es la prueba de que 
para ser un buen y genuino seguidor de Cristo, no se necesitan 
grandes cosas, basta con tener lo común, virtudes simples y 
humanas, pero deben ser verdaderas y auténticas’.” 

Oración a San José Obrero por el Empleo2 

Querido San José, una vez te enfrentaste a la responsabilidad de 
proveer las necesidades de la vida de Jesús y María. Mírame con 
paternal compasión en mi ansiedad por mi actual incapacidad 
para mantener a mi familia. Por favor ayúdame a encontrar un 
empleo remunerado muy pronto, para que esta pesada carga 
de preocupación sea quitada de mi corazón y pronto pueda 
proveer para aquellos a quienes Dios ha confiado a mi cuidado. 
Ayúdanos a protegernos de la amargura y el desánimo, para 
que podamos salir de esta prueba espiritualmente enriquecidos y 
con mayores bendiciones de Dios. Amén. 
1
John Paul II (1989) Redemptoris Custos: On the Person and Mission of 
Saint Joseph in the Life of Christ and of the Church, Section IV. Work as an 
Expression of Love, 22–24. 
2
Oblatos de San José: https://osjusa.org/prayers/for-employment/ 

http://www.stcyrilchurch-tucson.org
rachelsvineyardtucson.org
mailto:Retreats@CarmeliteSpiritualCenter.org
mailto:Retreats@CarmeliteSpiritualCenter.org
http://www.eucharisticcongress.org/register
mailto:NECRegistration@eucharisticcongress.org
http://www.eucharisticcongress.org/register
mailto:NECRegistration@eucharisticcongress.org
mailto:NECRegistration@eucharisticcongress.org
https://osjusa.org/prayers/for-employment/
https://osjusa.org/prayers/for-employment/

	28 Apr.Bulletin.St. Cyril.color.pdf
	Flocknote Text to Join.Engllish.pdf
	Flocknote Text to Join.Spanish.pdf

